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H TpaypoatikotTnTo YIo TIG
KOLVWVIKEC LETAPBOAEC

o AN\ayec ota dSnuoypadLkd OTOLXELA KOl OTOUC
KOLWVWVLIKOUC BeopoUc 0dnyouV oTnV KOWVWVLKN
HETAPOAN.

o Yrnootnplloupe mw¢ TETOLEC AAAAYEC KATECTNOOV TNV

KOLVWVLO oG TTOAUTIOALTLOLKNA KOl TTwC aUTA N

TIOALTLOMLKA ETEPOTNTA MPETIEL VAL OLVAYVWPLOTEL KoL

BeoUIKA WC pLa AvaTtooTiaoTn EKkdoavon TG

Kowvwviac pag. Autn n Beopkn avayvwpLlon volt o

BaoLKOTEPOC OTOXOC TNC TTOAUTIOALTLOMLKAG

TPOCEYYLONC.
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HOIOL EIMALZTE KA IQL MAL
BAEHOYN ... Ol AAAOI

® 21O «SUTIKO pualdo», n EAAada daivetal va ival
EVOLC LALYYLWOWCE KLVOUEVOC, ATTLaoTOC, Tapado&og
KOOUOC, omou dev dpalvetal va UTtApYEL TLoTa
OPKETA 0TaBEPO yla val TO TILACELG, TTAPA LOVO
ayKAOLa Kol OpWC OTIoU Kaveva HEpoc dev eival
ALYOTEPO TOU HUOTLKLOTIKOU OAOU Kol OTIOU TO
rnopeABov Kal to mapov, cwpa Kat Puxn, Lbaviko
KOLL TP OY LOLTLKOTNTO, OVOLULLYVUOVTOL KOl TIAAEVOUV
KOl QVOLULLYVUOVTOLL EaVAL TO Eval PE TO AAAO, £TOL TTOU
KOLL TO TILO AETTO VUOTEPL VA LNV UTTOPEL OUTE KAV val
10 Eexwpioel otoxelwdwc (Holden 1972, oeA. 34).




Emeypnéva onuoypo@iKd 6TorElo TOL EAANVIKOV
aA0vonov

® Autywg eAMnvikog mAnBuouoc: 11.04 million
® Mn 'EAAnveg: 870,000 — 1.1 million

® ZnNUePIVO T0000TO TwV EAAMVeV tavw o v nAkia tTwv
60=23%

® Meypl To 2050 avapevetal va gtacel o 36.8%
® HAwkiaxn xatavoun towv un EAANvov katolkwv e xwpag:
9% <14 86% =15-64 5% 65>
51.4% epyalduevol 11.2% podntéc  14.2% vVOlKOKLPES
4% cvvta&lovyotl 5.3% dvepyot




[TAnBvoudc petavactOv oTny
EALGOO
2 TOTIOTIKA

(1951-200T1)

'Etog MetavaoTeg nk?]%\:)zx:oﬁ
1951 30,571 7,632,801
1961 54,736 8,388,553
1971 92,568 8,768,641
1981 171,424 9,740,417
1991 167,276 10,259,900

2001 797,093 10,939,771




sources: National Statistics Service of Greece; General Secretariat for Greeks
Abroad, and estimates based on research

Breakdown of foreign and foreign-born popula-
tion in Greece by main nationality group. 2001

Total number of foreigners 797,001

of which approximately:

Albanians 438,000

Pontic Greeks

Nationals from EU15

Bulgarians

Georgians

Romanians

Russians

Cypriots

Poles

Pakistanis

Ukrainians

Indians

Undocumented immigrants




ANUOYPOPIKA GTOLYELO TOV EAAVIKOV
ONUOTIKOV GYOAELOV

(1991-2007)

IInyn: Specific Secretariat: [PODE, Hellenic Ministry of Education

ot

YovoMkog TAnBvopds | ApOudc padntav Tov IMocooto padnrav mov
£rovv yevvn0el ektodg £ovv yevvn0el ektig
EALGo0g EALGo0g
1991 871.000 5.000 0,57 %
1994-5 659.890 10.634 1,61%
1999-00 601.000 45.598 7,59 %
2004-05 603,108 59,334 9.38%
2006-07 581,336 61,441 10.57%




EEKIVUAUE BaoL{OUEVOL OTI|V
TP AKATO TTAPAOOYT):

® € OAouc¢ Touc padnteg atilel n kaAUtepn duvatn

ekntaildbevon mMou PMopPoUE VA TIAPACYXOU LE,

aveéaptNTWC:
= KOWWVLKO-OLKOVOULKOU eTtiteédou/Taéng
= Oulou
= Opnokelag
= UTINKOOTNTOC
= (avarnpilag) eL8LIKAC LKOWVOTNTOLC
= QuAng n eBvikotntog
= YeEoUOALKOU TTPOCaVATOALOHOU




To ‘mwayyviov

® AA\0OQTTOI,
METAVAOTEG KI AAAEC
OMAdEC TTANBUC WYV PE
OIAPOPETIKNA
TTOAITIOUIK) KOUATOUpPQ
avaykadlovtal guxva
va TTai¢ouv €va
TTaIX VIOl

@ To ‘Traixvidl’ auTo
ovouaderal
agpouoiwan.




T etvar n a@opoit@on;

~Av €i0al KATTOIOC TTOU QEV AVNKEI OTNV
Kupiapxn ouadda, apopoiwan onuaivel ot
TTPETTEI VA ATTEKOUOEIC TIC DIKEC OOV ACIEC
KAl VA UIOOETNOEIC QUTEC TTOU BewpouvTal
KUPIAQPXEC, WC MEDO YIa va ETTIPIWOEIC.

~H dladikaaia auTn 0 PEPVEI NOVO
aunxavia oto UttokEipevo. MNpokeital yia
KATATTATNON TNC TIPOCWTTIKIC TOU
TAUTOTNTAC.




IHog avripetOmilovpe TV
CLQPONOLMOT);

 [Npemel va paboupe va amodexoUaoTE Kal va
EKTLLAUE TIC aéleg, TIC tpoodokiecg kat ta dtadopa
ETILKOLVWVLAKA LOVTEAX AAAWV Ttapad0oEWV
XwpLc va amapvnOoupue ta Stk pog avtiotoa
oToLxXela.

A+ H KatdAAnAn Kol AmMOTEAECUATLKY TTPOCAPUOYN
NPOUTOBOETEL TO va avTiANdBoU e TipwTA TANPWCG
auta ta SLapOPETLKA OTOLXELA WC EXOUV Kot
voTeEpa va Ta popdomoloov e pe Baon ta dika
LLOLG TtPOTUTTAL.




AVTI] 1] OLLOIK(UGLA GUVELONTOTOLONG
ovopaceTal:

[ToAumoAttiouikn
LKaVotTnNTa

“Apxilerc va kataAaBaivelg otL cupunepldopEC
niov 8¢ Byalouv vonua yia o€va iowe ivat
NMANPWG AVTIANTITEC O AAAOUG KL
avtiotpoda. A SLOATUTIWVELG TOOO EVKOAQL
KploeLg Twpa mia... Apxilelc va amodéxeoaut
anoYPeLc Kat MPALELS TTou vwplitepa Oa
onéEppLntec.”

“~Craig Storti, The Art of Crossing Cultures




T etvon  KOVATOVPOQ;

‘*KouATtoupa givail o d1akpITOG
TPOTTOG {WNG MIOG OMADAG
AvVOPWITWYV TTOU EVWVOVTAI HETAEU
TOUG MECO ATTO TN XPRON KOIVHG

. YAWOOOG. ZUYKEKPIMEVOI KAVOVES KAl
TTPOTUTTA JIAMOPPWVOUV TA TTICTEUW
KOl Tr CUMTTEPIPOPA TOUG.

Core Bellefs & Commonly Held Assumptlons

‘*Me armrAd Adyia, KouATouUpa givai O,
TI OUME KOBNMEPIVA KI O, TI
KOUBAAGuE padi oToV TOTTO EPYATiag
MaG.

H kouAroupa sivai n pi{a, To oTéAgxoC Kai

, ’ z - -Nelson Brooks, 1973
10 KAadi, evw) 0 mOAITIONGS, Ta QUAAa kai”, " O
ro avloc.




I'eyovog:

OAec oL oupumepldpopec dtdaokovtat kat Aappavouv
XWPEO LECQ OE KATIOLO CUYKEKPLUEVO TTOALTLOTLKO
n\atioLo




H xovAtovpa elvat 0, TL TO VEPO YLA TO

Papt...
n LVNG IN
WATER I/

PP

...TO Ttallpvel wg 6edopevo pexpL va Bpebet £€w amod auto to
T[EpLB(,I}\}\OV.(UrsaIa Leitzman, 2004)

H KkouAToUpa TTapéxel oTOV KABEVA TO POKO PECA aATTO TOV OTTOI0 BAETTE
TOV KOOMO, TN AoYIKA JE BAon TNV oTToia Tov avTIAauBaveral, Tn
YPOUMATIKA ME BAon TNV oTToia vonuarodoTei Ta Travra. (Avruch and
Black, 1993)




IHoMTioTIKO TOYOPOUVO:

H gp@davien pmopetl va gtvor TapamTiaviTiK)-
nEPLoGOTEPE KPpVPovTon Tapa
OUVENOVOVTUL......

surface
culture




CULTURAL “ICEBERG”

Y=~

Art - Music
SURFACE CULTURE
Literature - Drama Prirnarily

]

Dance - Games - Cooking awareness

FOLK CULTURE Dress

FOLK CULTURE

Modesty -Beauty - Childrearing - Inheritance
Cosmology - Authority - Courtship - Sin - Justice

Work - Leadership - Decision Making - Disease - Cleanliness

DEEP
CULTURE Deportment - Problem Solving - Non-verbal Communication - Primarily
out of
Relationship to Nature -Time - Language - Social interaction - Emotion awarenss

Roles related to age, sex, class, occupation -Kinship - friendship Individualism/Collectivism

Adapted from Gary Weaver, in E.M. Paige, ed. Cross-Cultural Onentation: Mew Conceptualizations and Applications (Rowman &
Littlefield, 1984).




® H ekmatdeutiki aviootnta eival BEpa cuveidnong oxt
LLOVO TIPOLKTLKNC EPapUOYNC.
= Elval aduvatov va tpowBnoEeL KAVELC W armopaitntn
TNV AIOKTNON TNE MOAUTIOALTIOLLKAC LKAVOTNTOC, OV

npwta o idloc 6e okEdTeTAL KOl SEV avayvwpillel T
onUooilal TNG TTOAUTIOAUTIOULLKOTNTOLC.

= AKOLLN KOlL LLE TO LOAVIKOTEPO AVAAUTIKO TIPOYPOUUQL,
o€ pmopeic va SLOAEELC TNV AVTLPATOLOTLKN
cuunepLpopa av eicat o (dlo¢ paTtoLloTNC.

= E{val antapaitnto va Eeduyelg amo ta mapadooloka
SLOAKTLKA LOVTEAQ KoL VoL avapwTtnBOelc: ‘tolog eivat o
KOAUTEPOC TPOTOC va SLOAEw auTov/auToU¢Touq
nabnteg;’




Mze Baon Tnv TponyovuEV TOPAOOYT,
EKTTOLOEVOT enNpedleTal amo:

® MNPOCWTILKEC EUTTELPLEC
@ ISLaitepec kAloelg/de€Lotntec
® MponNyoUUEVEC YVWOELC
® Nwaooa
® KouAtoupa
® OlKoyeveLla
® Kowvwvikec atiec




MvOor cyetioucvor ue TRV TOALVTOMTIGUIKI] IKAVOTYTO,
TI) OLATOMTICUIKT] ETIKOIVMVIA KOl T COVAVAGTPOPI] UE
HEUOVOUEVA ATOUO 1] OUAOEG. ...

x “Bagwa, kata Babog, ool eipaote idlot...”

x “Ola glval Bepa npocwrnkotntag...”

x “Av glpoal 0 eaUTOC pov Kat dev to ‘aillw’ katy,
oAa Ba tave kaAa...”

x “Emukolvwvia cuvteAeital LOVo OTaV EMAEYOUUE
va anootetllovpe mAnpodopieg.”

x “H ermhoyn tnc armoduync culntnong
OUVKEKPLUEVWV Bepatwy Umopet va
eA\QYLOTOTIOLNOEL TA TIPORAN AT KOL TNV
apnyavia”.




To mAhaic1o TS TOAVTOMTIGUIKNG UKAVOTNTOS (sueerat, 1995).

& Juveldnromoinon tnc mMPoowWTILKAC KOUATOUPAC OE OXEON
LLE TIC AAAEC YUPW HaC Kal cuveldntomnoilnon Twyv amo tnv
kowvwvia dtdaokopevwy rnapadoxwv mou puduilouvv tn
(wn HaG, UE N XwpLc TNV adsla pac.

2 H kartavonon s€aptatol ano TNV KAToxn 1 Un EYKupwv
dedopévwy Kat TAnpoPopLwWV yLaL TO TIOALTLOULKO TTAQLOLO.

A Ot karaAAnAec Seéiorntec €aptwvtal amo po akppn
aéloAOynon TNC KATAOTAONG KoL oo EALKPLVA KaTovonon,

oL oroiec Oa emipEpouv BeTikeEC al\ayEC oTo KAOE
TLOALTLOMLKO TTAQLOLO.

~ Adapted from: Dr. Mary F. Howard-Hamilton http://psy6129.alliant.wikispaces.net/file/view/Psy6129.ppt



H moAvmoAitiopikn ikavotnta
ocvumepthaupavet:

® MVWOELG OXETIKA UE TIC OLAPOPETIKEC TOPOAUETPOUC
ntov odnyouv otn SLapopPpwaon TS KOUATOUPAG KoL
OXETLKA LE TO MWC AUTEC aAAnAoemnpealovtal.

® AeéIOTNTEG- OTOKTNON VEWV TIANPOodpopLWV, avaAuon
TouC, SLlaxeiplon MPOoWTILKWV artoPewy,
MPOCAPUOOTLKOTNTA

® Kivntpo — Katavonon kot ceBaopoc tTng Evvolag Tng
KoOUAToupac, BEAnon KL avaykn yla BeAtiwon Kol
TIEPETALPW OVATITUEN TOU TPOTIOU LE TOV OTOLO
QVTIMETWTL(ETOL N EVvola.

Adapted from: Dr. Mary F. Howard-Hamilton http://psy6129.alliant.wikispaces.net/file/view/Psy6129.ppt




‘Ed Bacwka potifa mroMmtioTiIKQV
6 l(l (p O p ({)V(adapted from DePraw and Axner, 1997)

Tt EVVOOULE LUE QUTO;

® AvadepOpaoTe OTOUC TPOTIOUC LLE TOUC omtoloug StadEpeL n
LLaL KOUATOUpQ ato TNV AAAN.
® OLmeplypadec avadelkviouv KATTOLEC aTto TLG TILo ouxva

eudavilopevec SUOKOALEC TTOU aVAKUTITOUV OTNV
POoOoTtA0ELAC SLATIOALTIOULKNC ETLKOLVWVLALC.



1. Av0@QOPETIKA GTVA EMKOLVOVIAS

7+ O TPOTIOC LE TOV OTIOLO EMKOWVWVOUV 0L AvBpwTtoL
SlapEpeL akOUN KAl LETOEL ATOUWYV TIOU AV )KOUV OTNV oL
TIOALTLOMLKA KOUATOUpOL. MLa aTto TG TILO ONOVTLIKEC
HETABANTEC TwV SLadOpwWV ETILKOLVWVLIOKWV LEBOSWV elval
N onpaoia mou divetal otn KN AEKTIKA ETLKOWVWVLAL
(xelpovoplec, EkPPATELC TTPOCWTIOU, TPOTIOC SLATUTIWONG
ETUXELPNUATWY, ATIOCTAON ATIO TO CUVOMIANTHA, aloBnon
TOU XPOVOoU).

2 H erukowvwvia petaét Vo moAtlopwy ntepthapfavet tnv
nopaywyn, petadoaon, armodoxn KL arnokwdikonoinon
KWOLKOTIOLNUEVWY HNVUHATWV. Elval katt moAu
TIEPLOOOTEPO ATO ATAN peTAdpaon pog SLapopeTIKAC
yAwooac.




2. AlaQOPETIKOS TPOTOS OLAYELPLONG
GUYKPOVGLEKQOV KUTUGTACEMV

Karmolec koudtoupec BAEmouv tn ouykpouon
oav katt Betiko evw AAAeC TNV QvTiUETWITI{OUV
oav KATL JTOU TTPETTEL VA QITOPEVYETAlL.




3. AWWQOPETIKES TPOGEYYLOELS VLU TNV
EKTEAEST KaONKOVTOV

From culture to culture, there are different ways that
people move toward completing tasks.

 Karmolec kouAtoupecg divouv peyalvtepn aéia otnv
QAVATITUEN OXECEWV NON Ao TNV apXn TNS avaAnyPneg HLog
OUVEPYATLKNC Epyaciag, LE TNV Eudaon yLa Tnv
oAokAnpwaon tn¢ epyaocioc va divetal oto TEAOC.

v AA\OL TELVOUV VQ. ETILKEVTPWVOVTOL AUECWCE OTNV Epyaoia,
adrvovtac TL¢ SLamPoowIKEC OXEOELS va e€eAXOoUV Katad
T SLapKeLa TNG ouVEPYAOLAC.




4. Ava@QOpPETIKOL TPOTOL ANYNS ATOPACEMV

O podoc rou ta dtagopa aroua dtadpauartifovv otn Anyn
amo@aoswv dtapepel aro koudtoupa o€ koudroupa.

/4 J€ KATIOLEC, oL amodACELC TtaipvovTal amo Kowou. 2€
aAeg, Sidetal peyain agia otnv avainyn mPOCWILKWVY
guOuvwy yla tn AnYPn anodpacewv.




5. Ala@QOpPETIKI] 6TAGY UTEVAVTL GTO
BaOno sCmotpéparog

Epwtnoeic mov o€ uac¢ gaivovrat puotoAoyikes
lowc¢ elvat adlakpttec yla kamotou¢ aAdouc.




6. AL0QOPETIKES TTPOGEYYIGELS OGS TPOS TNV
OTOKTNON TS YVOGNS

Aéloonueiwreg dtagopéec maparnpovvrat UETAEU
OAPOPETIKWV MTOATIOUWVY CYETIKA LUE TOV TOOTTO
UE TOV omolo ot avBowrtot mpooeyyilovv th
yvawon.




Katsv0vvoeig yia v avamtoén s ToAVTOATIGRIKNG
IKOVOTNTOS

v Na paBaivelc peoa armo TLC YEVIKOAOYEC KPLOELC
nov Statunwvovtal yla touc dtadpopouc
TTOALTLOMOUC, AAAQ LN XPNOLULOTIOLELC QUTEC TLC
VEVIKEVOELC YL VoL SNULOUPYNOELS OTEPEOTUTIA 1)
yLOL VO UTTEPATIAOUOTEVOELC TLC LOEEC COU OXETIKA
UE Karolov avOpwrto.

v MV UTTOBETELC OTL UTTAPXEL LOVO EVAC OWOTOC
TpOTmoc npooeyyonc (o dikocg oov)! ZkePou
OXETIKA UE TN YAWOOO TOU OCWHOTOC. 2TAOELC TTOU
urtodeLkvUouV TNV amodoxn o€ Evav MOALTIOUO
urtopet va urtodetkvuouv To Buo o€ KATOLOV
aAlo.Don't assume that there is one right way
(yours!) to communicate.




v MnVv UTtOBETELC OTL N AdUVAULA ETTLKOWVWVLOLC
ETLEPYETAL AOYW TOU OTL OL AAAOL KLVOUVTOL O€
AaBoc dpopo. Etval kaAutepo va TPoBANUOTLOTELS
Kol vat okedTeic nwe Ba enavanpoodLloploeL To
B<pa culNTNoNg MAPA VoL KATNYOPELS TOUC
aAlouc.

v AKOU TIPOCWTILKA Kol LE evouvailodnon, eldka o
oL arnoYelc touv aAAou gival oAU SLapOPETLKEC
aro t¢ OKEC oovu. Listen actively and
empathetically.




v 2€BA00U TIC ETTIAOYEC TWV AAAWYV OXETIKA UE
TOV TPOTTO ETTIKOIVWVIAC TTOU XPNCINOTTOIOUV.

v Mnv gioail TrpokartelAnuueEvoc. Npootradbnoe va
OEIC AVTIKEIMEVIKA TNV KATACTACON, UTTEC OTN
B€on Tou ouvoNIANTA COu.

v XpNOIMOTIOIiNCE TO QUTO OA HIa guKalpia yia va
QVATITUCEIC TNV IKAVOTNTA KATAVONON TNG
QVTIOETNC OTTTIKAC YWwViac.




v Na gioal avoIXTOC O€ VEEC TTANPOPOPIEC
OXETIKA JE TO OIAPOPETIKO. H EINIKPIVAG
avayvwpelon Tou TToAITIoTIKOU background tou
‘aA\ou’ gival (wTIKAC onuaaoiac.

v Na akou¢ Tn yvwun Twv aAAwv.




IIowog €tval 0 pOAOS TOV OUGKAAOV;
JUST KIDDING

| MULTICULTURAL
| “= DAY wp- . |

LOUIE...YDUR PARENTS ARE. | 2 el )
FROM VENICE, NOT VENUS!

422




MpoinoB&oeic yia TRV anodoxn
TNG NOAUNOAITIOHIKOTNTAG

® Elpoote OAoL Ovta eVIOyUEVA OE KATIOLOV TIOALTLOMO

® OL TTOALTLOMLKEG LOLC TV TOTNTEC £lvall TAUTOXPOVA
noAUTIAevpeC, ToAuoxLdeic kal meplAappavouv
aAAnAogéaptwpeva oToLxela:

m JE QTOULKO ETTITESO

m JE oUQOLKO ETTITESO (TT.Y. KOWVWVIKEC TAUTOTNTEC)
m JE TAYKOOULO ETTITEOO

KouBaAdpe to 6UVOAO TWV TAUTOTATWY HOC OE KAOE
nopdn dtavlpwrivng emkowvwviac Kat yu'auto
OAEC OL OXEOELC HaC eival EK PUOEWC
‘SLOMOALTIOMLKEC




O poAo¢ Tou EKmaIOEUTIKOU

KO §
E?@ ﬁ @ Dobraj ranicy

""\‘:—\ Merhaba
Miremengjes
Shubha
prabhaat
Dobro utro
Jo san

Adapted from KC Lee, 2
ITMELT
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A0I1U

OICITOAITIGHIKNG

Minimizing Differences

Integration

EMulticultural attitude-enables one to
integrate differences and adapt both
cognitively and behaviorally

B Able to empathize with those of other
cultures

B Able to shift from one cultural

Acceptance perspective to another
Acceptance

B Accepts behavioral differences and underlying
differences in values

BRecognizes validity of other ways of thinking
and perceiving the world

BMHides or trivializes cultural differences

BFocuses on similarities among all

peoples
Defense

BMPerceives threat against one’s
comfortable worldview

BUses negative stereotyping

Denial B Assumes own culture superior

BMParochial view of the world
BMNo awareness of cultural differences

H]n extreme cases, may claim other cultures
are subhuman

Source: Based on M. Bennett, “A developmental Approach to Training for Intercultural Sens
International journal of Intercultural relations 10 (1986), 176-196.




NMpokataAnyn

EOvokevTpIOHOG

H ikavoTnTa ToUu

2TEPEOTUTTA , ,
. va gioal avoIXTog
MoAuTTOAITIOHIKOTNTA OTO vd NGGGIVSIQ
MoAITIOHIKA KOl vd
guaiodntotroinon p

, aTTOOEXEC Al
EOVIKIONOG R
Paroiopog 5Ia(pop£TlK£g
DUA TTOAITIOMIKEG
EocwTepIKEUPEVN Q“dagg.
KATATTIEOT)
Alakpioeig \.
Etepo@ulo@iAia e

NMoAITiIicpég



To mpoxtTiko povréro Tov Paulo Freire
YO TNV EKTOLOEVGT] KOL TV KOIVOVIKN
netopoin

_ Adapted from: ,
Freire, P. (1995) Pedzeﬁgz Z-roxqo'pog Transformation
of Reality---

Oppressed. New York:
Continuum Publishing Co. Educ/Social Change

PROCESS =
Reflection & Conteqt =
Dialogue Programming
List of “to-do”s, etc.
AiaAoyog Apaon

AIGAoyo¢ +2T0Xa0uOG +Apacn= HOVIMN/OXI TTPOOKAIPN KOIVWVIKI
MeTaBOAR( eTravaAauBavOopevn KUKAIKNA TTopEia)
2NUEiwon:
Apdon xwpic 2T1oXaouo/AIGAoyo= ACKOTTOC OKTIBIOUOG-TTPOOKAIPN
METAPBOAR
2Toxaouoc/Aldhoyoc Xxwpic Apdon= ‘Adyoc yia To AdGyo’- diaTnpeiTal n
TTapoUCa KATAOTAON




LVUTEPUCNUTIKA, Y10 Vo fonndfcovpue Tovg 0AL0OATOVG,
TOVG NETAVAOCTES KL OAES TIC AALEC OUAOES OLULPOPETIKNG
TOMTIONIKIS TPOEAEVGS VU ATOPVYOLV TO ‘TAL(VIOL
NG GQONOLMONG YPELACETAL V. ..

> KatavoriooupEe TO pOAO TTOU 1 TIOALTLOULKN)
KOUAToUpa Stadpapatilel apeoa ) EUUECA OTLC
OXEOELC MOC ME TOUC AAAOUC.

» Avamtuéou e TNV MOAUTTOALTIOULKA LKAVOTNTA, TN
Sk pog Kat Tt OLKr) ToUC KATA TETOLO TPOTO WOTE
va emwddeAeiTaAL N KOwwWvLA ATO TNV
ETIOLKOSOUNTIKA WOUWON TWV SLAPOPETIKWV
TTOALTLOMLKWV LOVASWV.




Diverse voci fanno dolce note; cosi diversi scanni in nostra vita
rendon dolce armonia......

(Diverse voices make sweet music; as diverse conditions in our life
render sweet harmony....)

Dante, Paradiso 1V:124-126

Least we forget a basic truth

“...Kaveic avBpwmo¢ bev £xel ueyaduvtepo
Oikaioua va Bpioketal oe ootoONToTE
UEPOC TOU KOOUOU amo Kaimowov dAdo...”

Immanuel Kant, 1795



2ag Evyapiora Iloiv,
Thank you very much,
Hvala lepa, Merci, Wa'-do ,

Falemenderit shumé Grazie Mille, Shukriya ,
Tashakkur, Cok tesekkiir ederim ...

JA Spinthourakis, 2011




